
----------------------------	
Información	de	contacto	de	la	organización	/	Organization	contact	information	

----------------------------	
a.	Nombre	oficial	de	la	organización	/	Official	name	of	the	organization	
Asociación	Grupo	de		Estudio	e	Investigación	Académica	en	Derecho,		Economía	y	Negocios	en	
la	Sociedad	de	la		Información	
	
Association	Study	Group	and	Academic	Research	in	Law,	Economics	and	Business	in	the	
Information	Society	
	
a3.	Acrónimo	que	representa	al	nombre	de	la	organización	(si	existe)	/	Acronym	that	represents	
the	name	of	the	organization	(if	it	exists)	
AGEIA	España	
	
AGEIA	Spain	
	
c.	URL	del	sitio	web	oficial	de	la	organización	/	URL	of	the	official	website	of	the	organization	
http://www.ageia.org	
	
d.	Dirección	de	correo	electrónico	de	la	organización	/	Email	address	of	the	organization	
ageiaesp@gmail.com	
	
e.	Número	de	teléfono	de	la	organización	(incluir	códigos	de	país/ciudad)	/	Telephone	number	
of	the	organization	(include	country	/	city	codes)	
0034606620257	
	
f.	Dirección	de	la	organización	(ubicación	y	dirección	postal,	si	es	diferente)	/	Address	of	the	
organization	(location	and	postal	address,	if	different)	
C/	Son	Fangos	211,	07600	
	
g.	País	de	la	organización	/	Country	of	organization	
Spain	
	
h.	Ciudad	de	la	organización	/	City	of	the	organization	
Palma	de	Mallorca	

----------------------------	
Contacto	principal	/	Main	contact:	

----------------------------	
	
Nombre	/	Name	
Jose	Gabriel	Buss	
	
Dirección	de	correo	electrónico	/	Email	address	
jgabrielbuss@gmail.com	



	
Teléfono	/	Phone	number	
0034606620257	
	

----------------------------	
Contacto	secundario	/	Secondary	contact:	

----------------------------	
Nombre	/	Name	
Ferrán	Farré	de	Febrer	
	
Dirección	de	correo	electrónico	/	Email	address	
ferry.farre@gmail.com	
	
Teléfono	/	Phone	number	
+34677264792	
	

----------------------------	
Estructura	y	gobernanza	/	Structure	and	governance	

----------------------------	
	
a.	¿Los	miembros	de	su	organización	son	residentes	de	esta	región	específica	que	desea	
representar?	/	Are	the	members	of	your	organization	residents	of	this	specific	region	that	you	
wish	to	represent?	
Yes	
	
b.	¿Los	funcionarios	de	su	organización	son	residentes	de	esta	región	específica?	/	Are	the	
officials	of	your	organization	residents	of	this	specific	region?	
Yes	
	
Explique	la	respuesta	anterior	con	el	detalle	suficiente	para	que	una	persona	no	familiarizada	
con	su	organización	pueda	comprender	los	motivos	de	su	respuesta	y	haga	referencia	a	las	
direcciones	URL	donde	se	pueden	consultar	los	estatutos	o	principios	operativos	u	otra	
información	respaldatoria	en	relación	con	esta	pregunta:	/	Explain	the	above	answer	in	
sufficient	detail	so	that	a	person	unfamiliar	with	your	organization	can	understand	the	reasons	
for	your	response	and	refer	to	the	URLs	where	the	statutes	or	operating	principles	or	other	
supporting	information	can	be	consulted	in	relation	to	this	question:	
Ambos	integrantes	residimos	en	Palma	de	Mallorca,	España.	Dicho	país	pertenece	a	la	región	
de	Europa,	por	lo	que	estaría	dentro	de	la	EURALO.	
	
Both	members	reside	in	Palma	de	Mallorca,	Spain.	This	country	belongs	to	the	European	
region,	so	it	would	be	within	the	EURALO.	
	



c.	¿Su	organización	está	formalmente	constituida	u	organizada	conforme	a	una	jurisdicción	
legal	nacional?	/	Is	your	organization	formally	organized	or	organized	according	to	a	national	
legal	jurisdiction?	
No	
	
d.	Describa	la	estructura	de	su	organización	(por	ej.,	organismos	y	procesos	de	administración	y	
de	toma	de	decisiones):	/	Describe	the	structure	of	your	organization	(eg,	agencies	and	
processes	of	administration	and	decision	making):	
Comité	directivo	(presidente,	vicepresidente,	tesorero	y	vocales);	asamblea	general	
(miembros	adscritos	a	la	asociación).	La	toma	de	decisiones	se	lleva	a	cabo	mediante	votación	
de	la	asamblea	general,	siendo	el	voto	del	presidente	de	calidad	(decide	en	caso	de	empate).	
	
Board	of	directors	(president,	vice	president,	treasurer	and	members);	general	assembly	
(members	attached	to	the	association).	The	decision	making	is	carried	out	by	means	of	voting	
of	the	general	assembly,	being	the	vote	of	the	president	of	quality	(it	decides	in	case	of	tie).	
	
e.	¿En	qué	idioma/s	su	organización	realiza	las	actividades	comerciales?	/	In	what	language	/	s	
does	your	organization	carry	out	commercial	activities?	
Español	/	Spanish	
	

----------------------------	
Acerca	de	sus	miembros	/	Membership	

----------------------------	
	
a.	¿Tiene	miembros	individuales	con	la	capacidad	de	votar	o	controlar	de	otro	modo	la	
administración	de	la	organización?	/	Do	you	have	individual	members	with	the	ability	to	vote	or	
otherwise	control	the	administration	of	the	organization?	
Yes	
	
b.	¿Tiene	organizaciones	como	toda	la	membresía	o	parte	de	ella?	/	Do	you	have	organizations	
like	the	entire	membership	or	part	of	it?	
No	
	
c.	¿Tiene	organismos	gubernamentales,	u	organismos	cuasi	gubernamentales,	como	miembros	
de	su	organización?	/	Do	you	have	organizations	like	the	entire	membership	or	part	of	it?	
No	
	
d.	Describa	los	miembros	en	general	-	¿pertenecen	predominantemente	a	un	grupo	(o	varios)	
de	interés	o	conocimiento	profesional?	(por	ej.,	periodistas,	activistas	de	derechos	en	línea,	
organizaciones	de	consumidores,	consumidores	individuales,	etc.):	/	Describe	the	members	in	
general	-	do	they	belong	predominantly	to	a	group	(or	several)	of	interest	or	professional	
knowledge?	(eg,	journalists,	online	rights	activists,	consumer	organizations,	individual	
consumers,	etc.):	
	



Los	miembros	actuales	(2)	pertenecemos	al	ámbito	del	derecho,	siendo	ambos	graduados	de	
derechos	por	la	Universitat	de	les	Illes	Balear.	A	ambos	miembros	nos	interesan	los	temas	del	
ámbito	jurídico	relacionado	con	internet	(derechos	de	los	consumidores,	protección	de	datos,	
etc).	
	
The	current	members	(2)	belong	to	the	field	of	law,	both	graduates	of	rights	by	the	University	
of	the	Balearic	Islands.	Both	members	are	interested	in	legal	issues	related	to	the	internet	
(consumer	rights,	data	protection,	etc.).	
	
e.	Describa	cómo	su	organización	mantiene	informados	a	sus	integrantes/miembros	sobre	las	
decisiones	respecto	de	temas	de	interés	y	cómo	les	permite	participar	en	dichas	decisiones:	
/	Describe	how	your	organization	keeps	its	members	/	members	informed	about	decisions	
regarding	topics	of	interest	and	how	to	participate	in	such	decisions:	
La	organización	mantendrá	toda	la	información	actualizada	en	la	página	web,	además	de	
comunicar	todos	los	aspectos	importantes	(por	ejemplo	toma	de	decisiones)	mediante	correo	
electrónico	a	todos	los	miembros.	
	
The	organization	will	keep	all	the	information	updated	on	the	website,	in	addition	to	
communicating	all	the	important	aspects	(for	example	decision-making)	by	email	to	all	
members.	
	
f.	¿Cuántos	miembros	aproximadamente	tiene	de	cada	tipo	de	clase	de	miembros	si	tiene	más	
de	una?	/	How	many	members	do	you	have	of	each	type	of	membership	class	if	you	have	more	
than	one?	
2	
	
g.	Explique	los	requisitos	de	elegibilidad	(si	existen)	para	los	integrantes/miembros	de	su	
organización:	/	Explain	the	eligibility	requirements	(if	any)	for	the	members	/	members	of	your	
organization:	
Los	miembros	deben	ser	profesionales	de	cualquier	rama	que	tenga	interés	en	los	temas	que	
se	tratan	en	la	"At-Large",	como	por	ejemplo	profesionales	del	derecho,	informática,	etc.	
	
The	members	must	be	professionals	from	any	branch	that	has	an	interest	in	the	topics	dealt	
with	in	the	"At-Large",	such	as	law	professionals,	IT,	etc.	
	

----------------------------	
Financiamiento	/	Finances	

----------------------------	
	
a.	¿Cuáles	son	las	fuentes	principales	de	financiamiento	de	su	organización?	(si	no	tiene	
financiamiento/es	totalmente	voluntaria,	solo	indique	"N/A"):	/	What	are	the	main	funding	
sources	of	your	organization?	(if	you	do	not	have	financing	/	it	is	totally	voluntary,	just	indicate	
"N	/	A"):	
N/A	



	
b.	¿Su	organización	es	principalmente	autosuficiente	y	no	dependería	del	financiamiento	de	la	
ICANN	para	las	operaciones	diarias	de	la	organización?/	Is	your	organization	primarily	self-
sufficient	and	not	dependent	on	ICANN	funding	for	the	day-to-day	operations	of	the	
organization?	
Yes	
	
c.	¿Recibe	algún	tipo	de	financiamiento	de	organismos	gubernamentales	o	entidades	con	fines	
de	lucro?	Si	es	así,	describa	a	continuación	y	describa	su	participación	en	las	actividades	de	la	
organización	(si	participan):	/	Do	you	receive	any	type	of	financing	from	government	agencies	
or	for-profit	entities?	If	so,	describe	below	and	describe	your	participation	in	the	activities	of	
the	organization	(if	involved):	
Actualmente	no	recibimos	financiamiento	
	
Currently	we	do	not	receive	financing	
	

----------------------------	
Comunicación	/	Communication	

----------------------------	
	
a.	¿Su	organización	se	compromete	a	apoyar	la	participación	informada	de	sus	
integrantes/miembros	individuales	en	la	ICANN?	/	Does	your	organization	commit	to	
supporting	the	informed	participation	of	its	individual	members	/	members	in	ICANN?	
Yes	
	
b.	¿Su	organización	publica	en	Internet	información	actual	públicamente	accesible	sobre	los	
objetivos,	la	estructura,	la	descripción	del	grupo	de	integrantes/miembros,	los	mecanismos	de	
trabajo,	el	liderazgo	y	los	contactos	de	su	organización?	/	Does	your	organization	publish	on	the	
Internet	current	publicly	accessible	information	about	the	objectives,	structure,	description	of	
the	group	of	members	/	members,	work	mechanisms,	leadership	and	contacts	of	your	
organization?	
Yes	
	
Si	esta	información	está	actualmente	disponible,	proporcione	las	direcciones	URL:	/	If	this	
information	is	currently	available,	provide	the	URLs:	
La	información	está	en	procesamiento,	estará	disponible	pronto.	
	
The	information	is	in	processing,	will	be	available	soon.	
	
c.	Brinde	información	sobre	el	liderazgo	de	su	organización	(nombres,	cargos,	correos	
electrónicos	de	los	líderes):	/	Provide	information	about	the	leadership	of	your	organization	
(names,	positions,	emails	of	leaders):	
Ferran	Farré	de	Febrer:	presidente;	ferry.farre@gmail.com.	
Jose	Gabriel	Buss	Rabanedo:	vicepresidente;	jgabrielbuss@gmail.com.	



	
d.	¿Los	líderes	de	su	organización,	como	individuos,	participan	en	otras	organizaciones	o	
entidades	similares?	/	Do	the	leaders	of	your	organization,	as	individuals,	participate	in	other	
organizations	or	similar	entities?	
Yes	
	
Si	es	sí,	mencione	cuáles:	/	If	yes,	mention	which	ones:	
AGEIA	Argentina	
	

----------------------------	
Objetivos	/	Objectives	
----------------------------	

	
a.	Describa	la	misión	y	el	propósito	de	su	organización	(hágalo	en	el	cuadro	de	texto	siguiente	o	
proporcione	una	URL,	si	están	publicados):	/	Describe	the	mission	and	purpose	of	your	
organization	(do	so	in	the	following	text	box	or	provide	a	URL,	if	published):	
	
-	 Utilizar	–y	propugnar	la	utilización–	de	código	libre.	
	
-	 Comunicar	información	veraz,	libre	de	injerencias	parciales.	
	
-	 Propugnar	y	difundir	un	uso	responsable	y	adecuado	de	internet.	
	
-	 Acercar	a	la	sociedad	civil	las	estructuras	de	la	gobernanza	en	internet	y	así	fomentar	
la	participación	de	este	colectivo	en	las	mismas,	de	acuerdo	a	los	principios	que	inspiran	la	
gobernanza.	
	
-	 Asociación	apolítica.	
	
-	Use	-and	advocate	the	use-	of	free	code.	
	
-	Communicate	truthful	information,	free	of	partial	interference.	
	
-	Advocate	and	disseminate	a	responsible	and	adequate	use	of	the	internet.	
	
-	Bring	the	structures	of	Internet	governance	closer	to	civil	society	and	thus	encourage	the	
participation	of	this	group	in	them,	in	accordance	with	the	principles	that	inspire	governance.	
	
-	Apolitical	association.	
	
b.	¿Cuáles	son	las	cuestiones	relacionadas	con	la	ICANN	que	actualmente	son	de	interés	para	
los	integrantes/miembros	de	su	organización?:	/	What	are	the	issues	related	to	ICANN	that	are	
currently	of	interest	to	the	members	/	members	of	your	organization	?:	



Policy	development	process	(	PDP	);	rights	protection	mechanisms	(RPM);	apoyo	e	interacción	
con	otras	sociedades	civiles	que	tratan	temas	relacionados	con	la	ICANN	y	en	general,	la	
creación	de	escritos	para	ayudar	a	la	sociedad	civil	sobre	tales	temas.	
	
Policy	development	process	(PDP);	rights	protection	mechanisms	(RPM);	support	and	
interaction	with	other	civil	societies	that	deal	with	issues	related	to	ICANN	and,	in	general,	
the	creation	of	writings	to	help	civil	society	on	such	issues.	
	
c.	¿Su	organización	ha	creado	un	evento,	reunión	o	actividad	real	perteneciente	a	cuestiones	de	
gobernanza	de	Internet	u	otras	cuestiones	relacionadas	con	los	intereses	de	usuarios	
individuales?	/	Has	your	organization	created	a	real	event,	meeting	or	activity	pertaining	to	
Internet	governance	issues	or	other	issues	related	to	the	interests	of	individual	users?	
Yes	
	
Si	es	sí,	proporcione	ejemplos:	/	If	yes,	provide	examples:	
AGEIA	Argentina	ha	creado	varios	eventos	a	nivel	nacional,	entre	ellas	la	última	un	congreso	
realizado	en	Córdoba	a	la	que	asistió	el	vicepresidente	de	ICANN	para	la	región	de	
latinoamérica	y	caribe.		
	
AGEIA	Argentina	has	created	several	events	at	the	national	level,	including	the	last	one	a	
congress	held	in	Córdoba	attended	by	the	ICANN	vice	president	for	the	Latin	American	and	
Caribbean	region.	
	
d.	¿Su	organización	ha	participado	activamente	en	cuestiones	de	gobernanza	de	Internet	
nacionales,	regionales	o	internacionales?	/	Has	your	organization	actively	participated	in	
national,	regional	or	international	Internet	governance	issues?	
No	
	
Si	es	sí,	proporcione	ejemplos:	/	If	yes,	provide	examples:		
AGEIA	Argentina	ha	participado	en	el	IGF	Argentina	durante	3	años;	forman	parte	de	AGEIA	
como	ALS	desde	hace	10	años.	Realización	del	primer	LAC-IGF	en	Córdoba.	La	organización	
también	tiene	capítulo	en	Bolivia	(AGEIA	Bolivia)	y	en	Colombia	(AGEIA	Colombia)	
	
AGEIA	Argentina	has	participated	in	the	IGF	Argentina	for	3	years;	they	have	been	part	of	
AGEIA	as	ALS	for	10	years.	Realization	of	the	first	LAC-IGF	in	Córdoba.	The	organization	also	
has	a	chapter	in	Bolivia	(AGEIA	Bolivia)	and	in	Colombia	(AGEIA	Colombia)	
	
e.	Si	su	organización	está	acreditada,	¿se	comprometerá	a	participar	activamente	en	la	
Organización	Regional	At-Large	(RALO)	para	la	región	en	la	que	se	basa?	/	If	your	organization	is	
accredited,	will	you	commit	to	participate	actively	in	the	Regional	At-Large	Organization	(RALO)	
for	the	region	in	which	it	is	based?	
Yes	
	



f.	Si	su	organización	está	acreditada,	¿acuerda	o	acordará	cumplir	con	las	cláusulas	del	
Memorando	de	Entendimiento	(MoU)	entre	las	otras	ALS	en	su	región	geográfica	y	la	ICANN,	
como	si	fuera	un	firmante	original	de	dicho	documento?	/	If	your	organization	is	accredited,	do	
you	agree	or	agree	to	comply	with	the	clauses	of	the	Memorandum	of	Understanding	(MoU)	
between	the	other	ALSs	in	your	geographic	region	and	ICANN,	as	if	you	were	an	original	
signatory	to	that	document?	
Yes	
	
g.	¿Su	organización	ha	redactado	estatutos	u	otros	instrumentos	constitucionales?	/	Has	your	
organization	drafted	statutes	or	other	constitutional	instruments?	
No	
	

----------------------------	
Firma	/	Signature	

----------------------------	
	
Firma	/	Signature	
Buss	
	
Nombre	/	Name	
Jose	Gabriel	
	
Cargo	/	Title	
Vicepresidente	
	
Vice	President	
	
	


